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	1、选文背景
《行者无疆》记录了作者余秋雨在2000年8月到2001年1月这六个月中，走过了欧洲26个国家96个城市，在旅程中的全部感受，为一部考察西方文明的随笔集。 余秋雨感叹，“欧洲文明确实优秀而又成熟，能把古典传统和现代文明、个人自由和社会公德融会贯通。”

巴黎一直是法国文化的中心。塞纳河则是巴黎的灵魂，它静静地流淌着，默默地关注着世事的变迁，承载着古老文化的命脉。塞纳河的两岸，都种植着繁茂的梧桐树，从船上看过去，蓊蓊郁郁。树林的后面，就是庄严的建筑群。河北岸的大小皇宫，河南岸的大学区，河西面的埃菲尔铁塔，还有位于河东段城岛上的巴黎圣母院，以及拿破仑时期兴建的巴黎凯旋门和罗浮宫等等，都以富有鲜明个性的建筑形态，展现出了它们所共有的华美风格。选文河畔聚会最主要描述了，法国巴黎塞纳河出现的众多的历史名人以及一些知名的建筑物。作者通过这些人物和建筑的描写，展现了巴黎以及巴黎的文化风采和底蕴。通过对比不同的文化，引起了作者对中国文化的反思。


	2、选文意义

翻译该文章能够让文章的受众群更广，让更多的外国人能从中国作者的角度更好的了解中国文化的现状，以及中国作者对国外文化的思考和对中国本土文化的反思。同时能够对比中国作者与外国作者之间对文化描写的异同处，有助于我们更好的了解国外文学和中国文学。希望通过翻译该文章能提高作者在国外文坛的影响了，让更多人了解中国文化，以及对中国文学的重视。



	3、选文概要 
主要内容： 

本篇译文节选自《行者无疆》（p206-p213）。

选文主要选取了巴黎塞纳河附近的景物进行了描写，包括塞纳河两岸重要的建筑，但作者将重点放在聚集在塞纳河湖畔的众多世界名人。题目虽为河畔的聚会，但这并不是指一般的聚会，而是作者与世界名人交流的聚会。通过对塞纳聚会的描写，写出了塞纳河丰厚的文化底蕴。

文章结构：

第一部分介绍了巴黎，引出了塞纳河湖畔聚会的大背景。

第二部分介绍了巴黎的优点——凝合能力，从而引申到塞纳河文化的描写。

第三部分介绍了作者在做节目中的一个小插曲，强调了巴黎市民对城市的热爱。

第四部分介绍了并指出了塞纳河河畔聚会的缺点，并表达了作者对作者对文物收藏的观点和看法。

第五部分介绍了塞纳河湖畔的建筑物包括卢浮宫、凡尔赛宫、凯旋门等，并重申了凝聚在塞纳河文化中扮演的重要作用。


	4、涉及翻译原则、策略与技巧
翻译原则：以功能对等、忠实通顺为标准。
翻译策略：许渊冲：“三化论”、忠实、完整再现原文的内容、“直白语言”，按需要明晰化。

翻译技巧：a、语言差异的处理：句子结构的转换、被动句的处理、新闻结构形式的转换；

 b、文化差异的处理：异化、归化；

 c、直译、添加注释性词语、尽量再现原文修辞特点、增加词语使意义完整。



	5、翻译进度安排及主要参考文献
   一、翻译进度安排:
2012年10月做好选文、准备开题报告；
2012年12月通过译文开题报告；
2013年1月完成初稿； 
2013年3月完成二稿；
2013年4月完成三稿和撰写译文心得体会；
2013年5月完成定稿，准备答辩。
   二、主要参考文献:

Arturo, Torsi. Crossing barriers and bridging cultures, Multilingual Matters Ltd, 2003. 
Lefebvre, Andre. Translation—history, culture: a sourcebook. University of Texas,1992.  
Newmark, Peter. Approaches to Translation. Shanghai: Shanghai Foreign Languages Education Press, 2001. 
陈宏薇. 《新实用汉译英教程》，武汉：湖北教育出版社，1996。 

郭宏安, 彭晓明. 《塞纳河·莱蒙湖》，上海：上海三联书店，2006.

沈苏儒. 《论信达雅--严复翻译理论研究》，北京：商务印书馆，1999。

王长明.《法国文化遗产》，北京：世界图书出版公司，2010。

余秋雨. 《行者无疆》，北京：华艺出版社，2001。


	6、指导教师意见（必须从选文、设计、论证、及资料占有等方面全面审核，明确提出是否同意开题）：
指导教师（签名）：                    年   月   日


	7、开题审查小组审查意见（必须从选文、设计、论证、及资料占有等方面全面审核，明确提出是否同意开题）：
                       开题审查小组组长（签名）：                年   月   日



说明：1、开题报告应在教师指导下由学生独立撰写，交指导教师审阅，并接受系和学校检查。

      2、开题报告装订时在左侧各三分之一处装订两颗，装订成册之后装入学生毕业论文档案袋中。
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